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Аннотация. В статье обосновывается методологическая значимость идеи филологизации содер-
жания предмета «Русский язык», выдвинутой профессором Н. Л. Мишатиной. Понимая под фило-
логизацией расширение и углубление содержания обучения русскому языку за счет знаний о свя-
зи языка и культуры, языка и национального менталитета, авторы доказывают перспективность дан-
ной идеи. Названный подход основан на осмыслении триады «язык–человек–культура», он задает 
широкий контекст школьного языкового образования и предполагает вхождение обучающихся 
в концептосферу русской культуры. В полифонии подходов к обучению русскому языку, по мнению 
авторов, идея филологизации выполняет консолидирующую роль. В статье названы этапы разви-
тия идеи филологизации. Подчеркивается, что современный этап актуализирует проблему методи-
ческого обеспечения реализации нового подхода: разработку типологии уроков, упражнений для 
учащихся, рекомендаций для учителей. Указаны пути реализации названной идеи на уроках русско-
го языка: обращение к национальным лингвоконцептам, изучение истории слов, фразео логизмов, 
паремий, использование в качестве дидактического материала текстов культуры, применение мето-
дов культурной интерпретации текста, социокультурного и культурно-исторического комментари-
ев, гипертекстового путешествия, разработка индивидуальных образовательных проектов транс-
дисциплинарного характера. В качестве примера, показывающего, как реализуется идея филологи-
зации языкового образования, рассмотрены возможности интегрированного урока русского языка 
и литературы (XI класс) «Русское кладбище под Парижем», разработанного на основе анализа про-
зы Ю. В. Друниной «Европа глазами солдата», стихотворения Р. Рождественского «Кладбище под 
Парижем», тематически и идейно связанных с ними произведений других авторов. Работа над 
ними в свете названной идеи формирует ценностное отношение к Родине, народу, истории и куль-
туре и показывает богатство русского  языка и его выразительные возможности.
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Abstract. The article substantiates the methodological significance of the idea of content philologisation while 
teaching Russian promoted by Professor N. L. Mishatina. We understand philologisation as the expansion and deep-
ening of the content of Russian language teaching through knowledge about the relationship between language and 
culture, language and national mentality. Based on this, we consider N. L. Mishatina’s idea promising. This approach 
draws on comprehending the triad "language–man–culture". It provides a broad context for school language education 
and involves students’ inclusion in the conceptual sphere of Russian culture. The paper argues that the idea of philolo-
gisation consolidates the polyphony of approaches to Russian language teaching. We identify the developmental stag-
es which the philologisation conception has gone through. The research demonstrates that the current stage address-
es the issue of methodological support necessary to implement the new approach. Such support includes developing 
a typology of lessons and exercises for students, as well as recommendations for teachers. We indicate ways to apply 
this idea in Russian language lessons: turning to national linguistic concepts; studying the history of words, phraseolog-
ical units, proverbs; using texts of culture as didactic materials; employing methods of cultural text interpretation, so-
cio-cultural and cultural-historical commentary, supertext journey; developing individual transdisciplinary education-
al projects. By way of example, we consider the potential of the integrated lesson of the Russian language and literature 
(11th form) "A Russian cemetery near Paris" and show how the idea of language education philologisation is implement-
ed. The lesson plan was developed drawing on the analysis of Yu. V. Drunina’s prose "Europe through a soldier’s eyes", 
R. Rozhdestvensky’s poem "A Cemetery near Paris", as well as thematically and ideologically related works by other au-
thors. In the light of N. L. Mishatina’s idea, working on these texts forms a value-based attitude towards the Motherland, 
its people, history, and culture. Such work shows the richness of the native language and its expressiveness. 
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Введение. Становление и развитие тео­
рии методической лингвоконцептологии 
вызвано как антропологическим сдвигом 
в системе школьного языкового образо­
вания, когда язык, будучи предметом изу­
чения, рассматривается в неразрывном 
единстве с его носителем – человеком, 
так и актуализацией задачи формирования 
культурной и гражданской идентичности 
школьника. Размытость ценностно­смыс­
ловой базы, пропаганда идеалов общества 
потребления в ущерб трансляции традици­
онных российских ценностей побуждает 
ученых­методистов искать новые подходы 
к обучению языку и воспитанию посред­
ством языка. 

Основатель теории методической линг­
во кон цептологии Н. Л. Мишатина в каче­
стве одной из методологических основ вы­
двигает идею о филологизации содержа-
ния предмета «Русский язык», мотивируя 
ее значимость тем, что обучение русскому 
языку как языку, романтически выражаю­
щему «народный дух», позволяет передать 
от поколения к поколению культурный 

(цивилизационный) код. Понимая под фи­
лологизацией «“выход” за пределы лекси­
ки… как системы в область языковой кар­
тины мира и концептосферы культуры (т. е. 
в область концепта, его прецедентных тек­
стов и литературных образов)» [Мишати­
на 2020: 10], ученый утверждает, что инте­
грация филологических и лингвистических 
знаний даст расширение контекстуальных 
рамок для решения проблем воспитания, 
обучения и развития, заложит вместе с род­
ным языком «основы гуманитарного обра­
зования и мышления» [Мишатина 2022б: 
133]. И здесь трудно не согласиться с оцен­
кой С. Г. Воркачева: в научном направлении 
методической лингвоконцептологии (ан­
тропологической лингвометодики) фило­
логия (как «любовь к слову») возвращается 
на новом витке спирали развития научного 
знания к своим интегральным истокам (те­
оретическая лингвистика, литературоведе­
ние и лингвистика педагогическая) [Ворка­
чев 2022: 9].

Целью данной статьи является иссле­
дование ключевой идеи методической 
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лингвоконцептологии – филологизации 
языкового образования – и теоретическое 
обоснование путей ее воплощения в прак­
тике старшей школы. 

Методы и материалы исследования. Оце­
нивая идею филологизации языкового обра­
зования школьников, выдвинутую петер­
бургским ученым, как своевременную и пер­
спективную, остановимся на путях и способах 
ее реализации, предваряя рассмотрение это­
го вопроса демонстрацией нашего видения 
сущности самого подхода. Это, в свою оче­
редь, требует уточнения понятия «филоло­
гия» и соотношения этой науки с лингвисти­
кой. Обращение к трудам В. И. Аннушкина 
показывает, что ученый считает филологию 
«учением о культуре, проявленной в текстах» 
[Аннушкин 2015: 21], что объектом исследо­
вания филологии является текст, отражение 
в нем культурного прогресса человечества, 
а предметом – классификация всех словес­
ных произведений национальной культуры 
[Аннушкин 2018]. Ю. С. Степанов, предста­
вивший статью «Филология» в энциклопе­
дическом словаре «Русский язык», подчер­
кивает, что не может быть общей филологии, 
что она всегда имеет национальную спе­
цифику: «Совр. Ф. стремится к “партикуля­
ризму”, основанному на принципе “каждый 
язык – как никакой другой”; т. о., в отличие 
от языкознания, нет “универсальной, или 
общей, Ф.”, но есть единство разных фило­
логий»1. Д. С. Лихачев также назвал филоло­
гию наукой «глубоко национальной»2. Таким 
образом, филология изучает текст в соотно­
шении с национальной культурой, лингви­
стика же исследует систему языка, специфи­
ку языковых единиц всех его уровней, зако­
ны их функционирования. 

В практике школьного обучения содер­
жание предмета «Русский язык» составля­
ет в первую очередь изучение системы язы­
ка и развитие речи. Однако новый подход – 
лингвоконцептоцентрический – в свете 
филологизации предполагает дополнение 
этого содержания исследованием связи язы­
ка и культуры, реализующейся в слове и тек­
сте. Названный подход основан на осмыс­
лении триады «язык–человек–культура», 

1 Степанов Ю. С. Филология // Русский язык: 
Энциклопедия. М.: Большая рос. энцикл.; Дро­
фа, 1997. С. 595.

2 Лихачев Д. С. Письма о добром и прекрас­
ном. М.: Наука; СПб.: LOGOS, 2006. С. 204.

на формировании взгляда на язык «как 
хранителя культурного кода нации и кон­
цепт как единицу сознания и менталитета» 
[Мишатина 2018: 16].

Таким образом, филологизация языко-
вого образования есть расширение и углуб­
ление содержания обучения русскому язы­
ку за счет знаний о связи языка и культуры, 
языка и национального менталитета, отра­
жении культурных достижений человече­
ства и духовных ценностей нации в тек­
стах и лингвоконцептах, слове как храните­
ле национально­ценностного отношения 
к действительности. 

Филологизация языкового образова­
ния предполагает вхождение обучающихся 
в концептосферу русской культуры, фор­
мирование способности к самостоятель­
ным суждениям, настроенности на поиск 
знаний, ответов на вопросы смысложиз­
ненного характера, расширение кругозора, 
развитие языкового вкуса, развитие уме­
ний, необходимых для создания собствен­
ных текстов, обладающих смысловой пол­
нотой. Под филологическим взором, если 
таковой сформируется у старшего школь­
ника, открываются глубинные смыслы 
слова, фразы, текста.

Филологизация задает широкий кон­
текст школьного языкового образования. 
От изучения языковых единиц в плане их 
существования в языке мы переходим к изу­
чению их функционирования (и результа­
тов этого функционирования!) в текстах 
культуры, фольклоре, языковом сознании 
нации, от ядерных значений лексических 
единиц к периферийным (ассоциативным, 
культурно­историческим, символическим). 

В данном исследовании применены 
методы теоретического анализа научно­ме­
тодической и лингвистической литерату­
ры, филологического анализа текстов, что 
позволило прийти к расширенному понима­
нию идеи филологизации языкового обра­
зования как базовой в теории методической 
лингвоконцептологии. Материалом иссле­
дования стали художественные и нехудоже­
ственные тексты, объективирующие кон­
цепты «Родина», «тоска по Родине», и их 
методическая интерпретация. 

Анализ. Внедрение в систему обуче­
ния русскому языку идеи филологиза­
ции языкового образования – это важ­
ный шаг в очеловечивании, одушевлении 
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самого процесса постижения языка, ибо 
учащиеся изучают язык не только в аспек­
те его формально­логической структу­
ры, но и в связи с отражением в его систе­
ме и истории, в его лексическом строе 
и грамматике, в текстах, на нем создан­
ных, проявления русской ментальности. 
Филологизация предполагает формиро­
вание патриотического отношения к рус­
скому языку, что обретает особую актуаль­
ность в свете появляющихся утверждений 
о том, что русская классическая литература 
изжила свое и надо сбросить ее как ненуж­
ный интеллигентский бэкграунд, что цен­
ностное отношение к русскому языку – это 
лингвонарциссизм3. Считая такие заявле­
ния происками недружественного отноше­
ния к России и ее культуре в целом, отме­
тим, что любой человек в праве высказы­
ваться о величии своего природного языка 
и подчеркивать его достоинства, не ума­
ляя при этом возможностей иных язы­
ков. Однако отрицать основополагающую 
роль русского языка в школьном обучении 
и ставить в приоритет изучение какого бы 
то ни было иностранного языка, объявляя 
его международным и единственно значи­
мым, не показывать детям связь родного 
языка с национальной культурой – это зна­
чит дать зеленый свет трансформации рус­
ской ментальности. Из этого очевидно, что 
идея филологизации направлена на реше­
ние жизнесохранной для нации задачи. 

Идеи филологизации созвучны концеп­
циям, нашедшим свое место в методике 
преподавания русского языка xxI в.: 

– культуроведческому подходу и его 
ключевому принципу соизучения языка 
и культуры: филологизация – средство реа­
лизации этого принципа [Ходякова 2018; 
Новикова 2017; Новикова 2018; Сычугова 
2017];

– аксиологическому подходу к обуче­
нию русскому языку: филологизация наце­
лена на формирование и развитие аксио­
сферы личности в соответствии с нацио­
нальными ценностями [Дейкина 2019; 
Левушкина, Глебова 2015]; 

3 Павлова  А.  В.,  Безродный  М.  В. Хитруш­
ки и единорог: из истории лингвонарцис­
сизма // Политическая лингвистика. 2011. 
№ 4(38). С. 11–20.

– интегративному подходу, посколь­
ку предполагает интегрирование двух наук: 
языкознания и филологии [Белова 2008; 
Богданова 2019; Богданова 2018; Демидова 
2018];

– текстоцентрическому подходу: при 
филологизации в качестве основного объ­
екта исследования провозглашается текст 
культуры [Ипполитова 1998; Десяева 2015].

По отношению к названным подходам 
идея филологизации является консолиди­
рующей.

Любая идея, в том числе методологиче­
ского уровня, от момента ее выдвижения 
до укрепления в науке и практике проходит 
ряд определенных этапов. В реализации 
анализируемой концепции мы усматрива­
ем следующие этапы.

1-й этап. Бытование мысли на уров­
не идеи, обоснование ее актуальности. 
Этот этап благополучно пройден: осно­
ванная на понимании связи языка и куль­
туры [Буслаев 1992; Щерба 1957] идея 
филологизации сформулирована в трудах 
Н. Л. Мишатиной [Мишатина 2018], апро­
бирована посредством обсуждения профес­
сиональным сообществом [Шерстобитова 
2017; Шутан 2017]. Выдержав испытание 
критическими замечаниями, идея филоло­
гизации языкового образования школьни­
ков показала свою жизнеспособность.

2-й этап. Возведение идеи филологи­
зации языкового образования школьни­
ков в ранг принципа, что влечет измене­
ние методического сознания и формиро­
вание взгляда на преподавание русского 
языка сквозь призму филологизации. Эта 
задача требует теоретического описания: 
важно, чтобы учителя­практики и студенты 
филолого­педагогического профиля пони­
мали, что стоит за принципом филологиза­
ции и как он определяет отбор содержания, 
методов, приемов и средств обучения рус­
скому языку. В частности, актуально опре­
деление места данного принципа среди 
других принципов обучения русскому язы­
ку, уточнение единства идей филологиза­
ции и интеллектуализации обучения, опи­
сание терминологической базы (в том числе 
есть необходимость в дефиниции термина 
концепт, адаптированной к потребностям 
и возможностям учителя и ученика).

3-й этап. Внедрение в практику, кото­
рое должно начинаться с правового 
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и методического закрепления нового под­
хода в федеральных образовательных стан­
дартах, программах и учебниках по русско­
му языку.

4-й этап. Методическое обеспече­
ние реализации нового подхода: разра­
ботка типологии уроков, упражнений для 
учащихся, рекомендаций для учителей. 
Особое место в этой работе отведем отбо­
ру дидактических материалов – текстов 
и слов культуры.

В работах Н. Л. Мишатиной, А. Д. Дей­
киной и их единомышленников (Е. С. Бог­
дановой, Н. И. Демидовой, О. Н. Левуш­
киной, Л. И. Новиковой, Т. Ф. Новико­
вой, Л. П. Сычуговой, Л. А. Ходяковой, 
И. А. Шерстобитовой, М. И. Шутана и др.) 
предпринимаются попытки разработать 
пути и способы, позволяющие реализовать 
идею филологизации в языковом образова­
нии школьников. Назовем их.

1. Обращение на уроке русского языка 
к национальным лингвоконцептам: наблю­
дение над смысловыми, ассоциативными, 
символическими приращениями в значе­
ниях слов культуры, над специфичными для 
русского языка преломлениями в семантике 
слов­понятий, изучение истории слов, фра­
зеологизмов, паремий, решение лингво­
культурологических задач, собирание пор­
трета концепта (лингвокультурологическое 
портретирование), написание концепто­
центрического эссе [Мишатина 2022б], 
выполнение концептуального анализа сло­
ва и текста [Демидова, Богданова 2019], 
проведение урока одного слова [Новикова 
2018]. В методическом сообществе обсуж­
даются вопросы составления школьного 
концептуария, рекомендации по изучению 
лингвоконцептов в определенных классах 
(об учебном концептуарии как магистер­
ском проекте «Доминанты души» пишет 
Н. Л. Мишатина [Мишатина 2022б: 243]). 

2. Использование в качестве дидактиче­
ского материала текстов культуры как пред­
мета наблюдения над языковыми средства­
ми (лингвистический потенциал) и средства­
ми трансляции национально­ культурных 
ценностей (филологический  потенциал), 
знакомство с «бытованием текстов в куль­
туре» (В. И. А н н у ш к и н). Изучение во­
просов связи текста с жизнью, интеграция 
в ходе анализа при подготовке к сочинени­
ям текстовой и затекстовой информации, 

обучение пониманию текста с учетом мыс­
ли Д. С. Лихачева: «Понимание текста есть 
понимание всей стоящей за текстом жиз­
ни своей эпохи»4. К критериям отбора тек­
ста как дидактического материала на уроках 
русского языка следует отнести их культур-
но-аксиологический потенциал. 

3. Расширение терминологического ап­
парата, осваиваемого в старших классах 
школы, за счет включения в содержание обу­
чения русскому языку новых понятий: текст 
культуры, слово культуры, концепт и др.

4. Использование новых методов и при­
емов работы с текстом и словом на уро­
ке русского языка. К таким отнесем куль­
турную интерпретацию текста (выявление 
связи текста и культуры), социокультур­
ный и культурно­исторический коммен­
тарии, «гипертекстовое путешествие». 
В «Словаре культуры xx века» В. П. Руднев 
в рамках словарной статьи «Гипертекст» 
рассматривает понятие «гипертекстовое 
путешествие» как чтение гипертекста5, мы 
же предлагаем так именовать и метод обу­
чения сверх­ и гипертексту. Под сверхтек­
стом мы, вслед за А. Г. Лошаковым, будем 
понимать множество текстов, «отличаю­
щихся высокой степенью общности, что 
позволяет рассматривать их как некое 
целостно­единое словесно­концептуаль­
ное («сверхсемантическое») образование» 
[Лошаков 2008: 100], и отнесем к сверхтек­
сту подборку текстов на одну тему, близ­
ких по идейно­смысловой направленно­
сти. Сверхтекст на уроке дает возможность 
работать над лингвоконцептами, сопостав­
лять видение авторов, индивидуальные 
языковые особенности их произведений. 
Гипертекстом будем считать нелинейный 
текст особой структуры, включающей пере­
крестные ссылки. Такой текст представля­
ет собой связанную сеть гнезд и являет­
ся частью многомерного пространства 
[Лутовинова 2009: 5]. Примером гипертек­
ста может быть, по мнению В. П. Руднева, 
энциклопедический словарь6, а с нашей 
точки зрения, и текст с гиперссылками, 
которые позволяют читающему данный 

4 Лихачев Д. С. Письма о добром и прекрас­
ном. М.: Наука; СПб.: LOGOS, 2006. С. 202.

5 Руднев В. П. Словарь культуры xx века: клю­
чевые понятия и тексты. М.: Аграф, 1999. С. 72.

6 Там же. С. 69.
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текст получить дополнительную информа­
цию, аудиовизуальные материалы, способ­
ствующие пониманию исходного текста.

5. Разработка и осуществление индиви­
дуальных образовательных проектов транс­
дисциплинарного характера. Н. Л. Миша­
тиной описана методика работы над подоб­
ными проектами на примере изучения 
в рамках проектной деятельности концепта 
«благоговение» и «справедливость» [Миша­
тина 2022б: 161–176]. Проектная деятель­
ность старших школьников, связанная 
с исследованием концептов и их семанти­
ческих, ассоциативных, символических 
полей, позволяет школьнику пройти все 
этапы в освоении концепта: от установки 
на диалог с лингвоконцептом до овладения 
сведениями о нем, его историческом изме­
нении, а далее – к личност ному смыслоре­
четворчеству – осознанию своего восприя­
тия концепта. Предложим темы проектов: 
«Интеллигентность  и пошлость в словарях 
и книгах», «Что такое русский авось?», «Сло­
во честь в понимании дворянина, красного 
командира и современного юноши», «Что 
имеют в виду русские, когда говорят брат, 
братья», «Слово  и  дело сегодня и в России 
xVII–xVIII в.» и др. 

6. Использование в ходе обучения тек­
стообразующей деятельности техники 
«креативного письма», когда учитель ста­
вит непростой, не допускающий одно­
значного ответа вопрос, а ученик попада­
ет «в сложную для мышления ответно­ак­
тивную позицию»: он должен написать так, 
чтобы его прочитали, чтобы «быть услы­
шанным, расслышанным и понятым». 
Н. Л. Мишатина приводит пример такого 
вопроса: «Как выжить в медийном и сете­
вом дискурсе среди фактов, фейков и фак­
тоидов?» [Мишатина 2022а: 74]. Для отве­
та на него необходимо включение в кон­
цептосферу учащегося понятий «правда», 
«факт», «фейк» и др., формирование спо­
собности к рефлексии, самовыражению. 

В качестве примера, показывающего, 
как реализуется идея филологизации язы­
кового образования, рассмотрим возмож­
ности интегрированного урока русского 
языка и литературы (XI класс) «Русское 
кладбище под Парижем» (2 часа)7. Цель 

7 Примечание. При разработке урока авторы 
опирались на идею О. Е. Вороничева, который 

урока – обогатить концептосферу учащих­
ся, исследовать возможности русского язы­
ка в выражении сложных эмоций, оценок. 
В ходе урока осуществляется работа над 
концептами «Родина», «русский», «тоска 
по родине», «прощение», «искупление». 
Отправной точкой становится знакомство 
с текстом, составленным на основе прозы 
Ю. В. Друниной «Европа глазами солдата»8:

…Сент­Женевьев де Буа9 – русское кладби­
ще, приютившееся примерно в тридцати кило­
метрах от французской столицы, возле неболь­
шой деревни, которая дала этому славянскому 
погосту свое галльское имя.

Кладбища, конечно, вообще не самые весе­
лые места на земле, но Сент­Женевьев де Буа – 
грустнейшее из кладбищ.

Каждая могила рассказывает о себе на двух 
языках. Например: «Камер­юнкер его импе­
раторского Величества Иван Михайлович 
Слёзкин. Родился 1880 – скончался 1944». 
И ниже: «monsieur Ivean Slezcin».

Как сложились судьбы всех этих камер­юн­
керов, полковников, атаманов, вдруг превра­
тившихся просто в «месье»? Кем стали они 

обратился к тексту стихотворения Р. Рождествен­
ского «Кладбище под Парижем», выполнил его 
филологический анализ, определив в нем сим­
волизм белого цвета, мотив евангельского брато­
убийственного греха и прощения, идею сострада­
ния к русским, покоящимся на чужбине. Авто­
ры же провели методическую интерпретацию 
произведения и разработали на основе анализа 
О. Е. Вороничева задания для учащихся старшей 
школы. См. статью: Вороничев  О.  Е.,  Ворониче-
ва А. О. Символика белого цвета в стихотворении 
Р. Рождественского «Кладбище под Парижем»: 
лингвокультурологический аспект // Русский 
язык в школе. 2023. Т. 84, № 3. С. 38­44. https://
doi.org/10.30515/0131­6141­2023­84­3­38­44.

8 Друнина  Ю.  В. Европа глазами солдата // 
Друнина  Ю.  В.  Избранные произведения: в 2 т. 
Т. 1. Проза (1966–1979). М.: Худож. лит., 1981. 
551 с. [Электронный ресурс]. URL: https://readli.
net/izbrannyie­proizvedeniya­v­dvuh­tomah­tom­
1­proza­1966­1979/?ysclid=l9qoe31u8h102268140 
(дата обращения: 22.05.2023).

9 В текстах, использованных в статье, сохра­
нен авторский вариант написания названия 
кладбища в переводе на русский язык. В «Слова­
ре собственных имен русского языка» Ф. Л. Аге­
енко (М., 2010. С. 281) дан вариант «Сен­Же­
невьев­де­Буа», он и использован нами вне 
авторских текстов. На уроке следует рассказать 
об этом учащимся.
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в Париже? Шоферами такси? Швейцарами? 
Балалаечниками в русских кабачках?

Кое­кому – единицам, конечно, повез­
ло по­настоящему: они сумели завоевать себе 
почетное место под солнцем, под таким непри­
ветливым для эмигранта солнцем чужой стра­
ны. Русские фамилии мелькают порой в созвез­
дии знаменитых ученых, писателей и арти­
стов Франции. Если бы не тоска по родине, они 
могли бы умереть почти счастливыми. Ах, это 
маленькое «если»!..

А кто­то спился, опустился, сошел с кру­
га: попрошайничает возле русской церкви. 
Обязательно русской – расчет на широту сла­
вянской натуры.

…Попадаются уже и могилы второго поко­
ления русской эмиграции – людей, родивших­
ся во Франции или увезенных из России детьми. 
Вспоминаю горькие строки талантливой моло­
дой поэтессы, умершей от неизлечимой болез­
ни, названия которой нет ни в одном медицин­
ском справочнике, – от тоски по родине:

Зачем меня девочкой глупой
От страшной родимой земли,
От голода, тюрем и трупов
В двадцатом году увезли?..

Но я пришла сюда, на русское кладбище, не 
просто как турист. Я пришла на свидание с той, 
что вот уже несколько лет занимает мои мыс­
ли. Это в поисках ее я долго блуждаю по Сент­
Женевьев де Буа. И вот, наконец… На скром­
ном обелиске оттиск милого славянского лица 
с большими умными глазами и большим краси­
вым ртом. Молодая женщина словно ждет пово­
да, чтобы весело, от души расхохотаться. И над­
пись: «Вики, княгиня Оболенская, урожденная 
Вера Макарова, 24­6­1911 – 4­8­1944, казнена 
нацистами в Берлине. Без погребения».

Молча кладу гвоздики к подножью 
обелиска…

Впервые я встретила имя Вики Оболенской 
совершенно случайно. Несколько лет тому назад, 
будучи проездом в Париже, я не могла отказать 
себе в удовольствии порыться в ящиках париж­
ских букинистов. Маленькая, скромно изданная 
книжка, озаглавленная «Вики», попалась мне на 
глаза. Раскрыв ее, я уже не могла оторваться.

На первых страницах были опубликованы 
тексты декретов французского правительства 
о посмертном награждении Вики Оболенской – 
основательницы и генерального секретаря ACM 
(«Association civile et militaire») – одной из круп­
нейших буржуазных организаций французско­
го Сопротивления. Оболенская награждалась 
орденом Почетного легиона – высшим орде­
ном Франции, Военным Крестом с пальмами 
и медалью Сопротивления.

Трудно было отвести глаза от фотографии 
Вики, от ее открытого русского лица – одного 
из тех немногих лиц, где красота внешняя сли­
вается с красотой внутренней, духовной.

Тут же, на набережной Сены, я пробежа­
ла весь сборник. Он состоял из воспоминаний 
о Вики ее товарищей по Сопротивлению и сосе­
док по тюремной камере. Были здесь помещены 
и речи, произнесенные во время ее символиче­
ских похорон на Сент­Женевьев де Буа.

Так в мою жизнь вошла Вики Оболенская, 
урожденная Вера Макарова, москвичка, уве­
зенная из России девятилетним ребенком, 
вышедшая в Париже замуж за князя Николая 
Оболенского, одна из первых парижанок, всту­
пивших в Сопротивление, арестованная в дека­
бре 1943 года и казненная гестапо в Плётцензее 
4 августа 1944 года. (По Ю. В. Д р у н и н о й)

Анализ текста включает несколько эта­
пов: содержательно­смысловой (выясне­
ние, какие важные сведения о судьбах рус­
ского дворянства узнали, с какими именами 
познакомились, каково отношение совет­
ской поэтессы Ю. В. Друниной к описывае­
мому месту), культуроведческий (уточнение, 
что узнали о кладбище Сен­Женевьев­де­
Буа, какова роль некрополя для сохранения 
памяти о русской истории и культуре), линг­
вистический (определение лингвистического 
потенциала текста: книжных, редко употре­
бляемых, стилистически окрашенных, оце­
ночных и др. слов), лингво концептуальный 
(выделение ключевых слов: кладбище, тоска 
по  родине,  русский,  славянский  и др., ана­
лиз их семантического поля, ассоциативно­
го развертывания в тексте; работа над сино­
нимическими рядами: кладбище – погост – 
некрополь,  тоска  по  родине  –  ностальгия 
и др.). В ходе работы с текстом целесообраз­
но актуализировать знания о Гражданской 
войне, нескольких волнах русской эмигра­
ции, рассмотреть фотографии кладбища, 
портреты исторических деятелей. Исполь­
зуются приемы социо культурного и куль­
турно­исторического комментария текста: 
учащиеся, подготовленные заранее, сооб­
щают об истории кладбища, основных захо­
ронениях, о судьбе Вики Оболенской и т. д. 
Следует донести до сознания учащихся, что 
в переломные моменты истории свершают­
ся события, которые по­разному оценива­
ются современниками и потомками. Под­
черкнем, что работа над текстом заметно 
обогатит представление школьников как 
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о русской истории и культуре, так и о спец­
ифике национального мышления, к чер­
там которого относятся преклонение перед 
героями, сохранение исторической памяти, 
народных символов, приоритет духовного 
начала.

Используя метод «гипертекстового путе­
шествия», рекомендуем на уроке рассмо­
треть ряд поэтических произведений, посвя­
щенных кладбищу Сен­Женевьев­де­Буа. 
Анализ стихотворения Р. Рождественского 
«Кладбище под Парижем» будет включать 
устранение лексических трудностей (Перво-
престольная,  хват и др.), разбор символи­
ки белого цвета в стихотворении, бинарных 
оппозиций (наши  –  ничьи,  русский  –  фран-
цузский, сердце – память). Следует привлечь 
внимание учащихся к лексеме бывшие, разо­
брать ее лексико­грамматические и культур­
но­исторические характеристики, обратив 
внимание на парцелляцию и лексический 
повтор в строке: Здесь  похоронены  бывшие. 
Бывшие.  /  Кладбище  Сент-Женевьев-де-Буа. 
Не меньший интерес представляет ана­
лиз фразы Белая гвардия, белая стая, / Белое 
воинство,  белая  кость…, в которой импли­
цитно представлена оппозиция «боеспособ­
ное войско – поверженное войско» (гвар-
дия,  воинство  –  стая) и встречается фра­
зеологизм белая  кость, значение которого 
следует уточнить. Символизм произведения 
проявляется в противопоставлении друго­
го фразеологизма – въехать на белом коне – 
и важной детали: облаков, напоминающих 
белых коней. Аллегорически поэт показыва­
ет несбыточность мечты русских эмигрантов 
о возвращении на Родину, трагичность как 
их личной судьбы, так и судьбы всего рус­
ского дворянства и истории xx века. 

При анализе произведения целесо­
образно заострить внимание учащихся на 
мотивах греха и покаяния, ужаса брато­
убийственной войны, единства нации, на 
чувствах лирического героя, посетившего 
это уникальное место (Я  прикасаюсь  ладо-
нью к истории…), сопоставив их с эмоция­
ми, описанными Ю. В. Друниной, выявить 
языковые средства (лексические и синтак­
сические), позволяющие выразить эмоции. 
Возможен анализ тропов речи, способству­
ющих реализации замысла автора: мето­
нимии (Здесь  похоронены  сны  и  молитвы,  / 
Слезы и доблесть), антитезы (Сердца не ста-
ло, а память жива), эпитетов (победившую, / 

Пусть непонятную, пусть непростившую, / 
Землю  родимую), метафоры (Я  прохожу  по 
Гражданской войне) и др.

На уроке можно использовать темати­
чески и идейно связанные произведения 
(«На кладбище Сен­Женевьев­де­Буа…» 
А. М. Городницкого, «Русское кладбище. 
В ответ советскому поэту Рождественскому» 
Флорентины Болодуевой, фрагменты сти­
хотворения «Кладбище Сен­Женевьев­де­
Буа» Б. Неменова). Произведения связа­
ны не только тематически – в них пересе­
каются концептуальные поля. Предлагаем 
задания в выяснении связей, очевидных 
в каждом из стихотворений: Родина – судь-
ба; эмиграция – ностальгия; память – серд-
це; грех – очищение, прощение; борьба, враж-
да – единение и др. 

Работа над концептом «поминовение» 
включает его сопоставление с однокорен­
ными словами (помянуть, упоминать), сло­
вами с омонимичными корнями (воспоми-
нать, запоминать, напоминаться, припоми-
нание,  упоминание), синонимами (помин, 
радоница). Можно предложить учащимся 
составить словарик на тему «Русское клад­
бище под Парижем», включив в него лек­
семы и фразы из текстов произведений 
(молчащий учебник культуры, русских могил 
вереницы,  березовый  отзвук  покоя,  истории 
повесть живая и др.).

В ходе работы возможно использование 
словарей. Согласившись с В. Д. Черняк 
и Е. В. Парышевой в том, что идеографи­
ческие (понятийные) словари неоцени­
мы при анализе языковой картины мира, 
так как их лексические подмножества 
«не только воплощают системную орга­
низацию лексики, но и выполняют важ­
ную конструктивную и информативную 
функцию» [Черняк, Парышева 2020: 162], 
рекомендуем работу с разделами «Судьба, 
рок» и «Мораль. Долг. Совесть» «Русского 
семантического словаря»10. 

Для анализа можно предложить текст 
Андрея Битова, который описал свое посе­
щение кладбища как акт поминовения: 

От людей остались только тени и эти начер­
тания букв… Точно это были буквенные 

10 Русский семантический словарь. Толковый 
словарь, систематизированный по классам слов 
и значений. Том III / под общей ред. Н. Ю. Шве­
довой. М.: Азбуковник, 1998. 713 с.
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тени. Тени от букв. Я не видел даже очерта­
ния памятников! Только висели в воздухе име­
на. И я думал: что же это такое? Что это за нена­
висть была такая? Как она могла извергнуть из 
себя, из России такой поток имен?! А когда они 
на кладбище вновь становятся толпой – это так 
же, как они сходили, сходили, сходили с парохо­
да – в Стамбул. В инобытие11. 

В высказывании встречаются лексемы, 
анализ которых поможет глубже осознать 
трагедию русского народа ХХ в.: инобытие, 
ненависть, имена.

На занятии техника «креативного пись­
ма» может реализоваться путем письмен­
ного ответа на вопрос: «Эмигранты, похо­
роненные на Сен­Женевьев­де­Буа, – кто 
они: наши, не наши, ничьи?»

Важно проявить заботу о формировании 
личностного отношения учащихся к собы­
тиям русской истории и текстам, их опи­
сывающим, и поставить вопросы: «Каково 
ваше отношение к судьбам русских дво­
рян?», «Какие строки произвели на вас впе­
чатление?», «Хотели бы вы своими глазами 
увидеть некрополь?», «Что вы чувствовали, 
когда читали стихотворения?» и т. п.

Отметим, что отбор названных текстов 
связан с их аксиологическим потенциалом. 
С одной стороны, они формируют цен­
ностное отношение к родине, народу, исто­
рии и культуре, а с другой – их языковая 
специфика показывает богатство русского 
языка и его выразительные возможности.

В качестве домашнего задания предла­
гаем сочинение­рассуждение на одну из 
тем («Русское кладбище под Парижем», 
«Тоска по Родине», «Сохраним память 
о русской истории», «Трагедия народа 
и память о ней» и т. п.), по выбору учащих­
ся – сообщение об одном из захоронений, 
судьбе погребенного. Можно рекомендо­
вать заучивание понравившегося произве­
дения. Наиболее мотивированные учащи­
еся могут выбрать тему индивидуального 
образовательного проекта «Кладбище Сен­
Женевьев­де­Буа в литературе».

11 Битов  А. Эмиграция как оскорбление. 
Эссе // Новый Берег. 2003. № 2 [Электронный 
ресурс]. URL: https://magazines.gorky.media/bereg/ 
2003/2/emigracziya­kak­oskorblenie.html?ysclid 
=lju0ar7e86660708924 (дата обращения: 08.07.2023).

Выводы. Проведенное исследование по­
казывает, что филологизация языкового об­
разования предполагает сочленение рече­
вого развития учащихся, изучения системы 
языка, его единиц и способов их функцио­
нирования в поле национальной культуры 
с духовно­нравственным воспитанием. Бу­
дучи субъектом обучения, ученик обрета­
ет возможность наблюдать, как в языке от­
ражается история народа и как, в свою оче­
редь, знания о судьбах России расширяются 
при изучении языка и текстов культуры. Та­
кая интеграция способствует развитию диа­
логического сознания, учит концептуализи­
ровать. Реализация названной идеи связана 
с применением новых приемов и методов 
обучения (концептоцентрическое эссе, ги­
пертекстовое путешествие, культурная ин­
терпретация текста и др.), предполагает про­
ведение интегрированных уроков (русский 
язык – литература, русский язык – история 
и др.), вовлечение учащихся в проектно­ис­
следовательскую деятельность, требует тща­
тельного отбора дидактического материала 
и разработки школьных концептуариев. 

Работа над реализацией идеи филологи­
зации языкового образования школьников 
только начинается, поэтому к перспекти­
вам исследования отнесем создание типо­
логии уроков, систем упражнений для уча­
щихся, рекомендаций для учителей.

Идея филологизации языкового обра­
зования школьников благотворна для 
их речевого и литературного развития, 
она служит инкультурации, т. е. включе­
нию нового поколения в контекст родной 
культуры.
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